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TERMINI DI BUSINESS - CFD

1. TERMINI COMMERCIALI STANDARD DI TRIVE FINANCIAL SERVICES MALTA LIMITED APPLICABILI A TUTTI I CLIENTI

Dopo essere stato accettato come, e fino a quando un'entità fisica/giuridica continua a essere considerata, un cliente di Trive Financial
Services Malta Limited, come ulteriormente descritto di seguito, vale a dire, per tutto il tempo in cui un cliente è accettato per avvalersi
dei servizi offerti da Trive Financial Services Malta Limited, i seguenti termini e condizioni standard, come modificati di volta in volta,
regoleranno sempre il rapporto commerciale tra le rispettive parti. Il completamento da parte di un potenziale cliente di una domanda
iniziale per l'apertura di un conto di trading CFD e l'accettazione della stessa da parte di Trive Financial Services Malta, significa che i
presenti Termini di contratto sono accettati da tale Cliente, senza la necessità di alcuna altra formalità aggiuntiva o altro requisito, a meno
che così non sia richiesto da Trive Financial Services Malta Limited.

Il nostro accordo con te è costituito dai presenti Termini, dalla nostra Politica di esecuzione degli ordini, dalla nostra Informativa sui rischi
e dalla nostra Politica di gestione dei reclami. Questi documenti sono disponibili sul nostro sito web e nel loro insieme sono indicati come
il Contratto. In conformità con la clausola 27, ti informeremo di eventuali modifiche al Contratto. È necessario assicurarsi di rimanere
informati su questi cambiamenti.

Sul nostro sito web sono disponibili ulteriori documenti e informazioni che contengono informazioni utili ma non fanno parte del
Contratto. Questi includono i documenti contenenti informazioni chiave, la nostra politica sui conflitti di interessi, la nostra politica sulla
privacy e sulla sicurezza e l'informativa sui costi.

Per il tuo vantaggio e la tua protezione, dovresti dedicare tempo sufficiente a leggere il Contratto, nonché i documenti e le informazioni
aggiuntivi disponibili sul nostro sito Web, prima di richiedere l'apertura di un conto CFD e/o effettuare qualsiasi ordine. Se non capisci
qualsiasi aspetto del presente Contratto, dovresti chiedere una consulenza professionale indipendente.

2. PARTI

Il presente Contratto che stabilisce i Termini di contratto viene stipulato tra,

1.Il "Cliente" i cui dettagli completi e validi sono indicati nella richiesta iniziale di apertura di un conto di trading, nonché in qualsiasi
altro ulteriore aggiornamento di tali dettagli, che può essere fornito su iniziativa del Cliente o su richiesta di tali dati in sospeso i
dettagli o gli aggiornamenti degli stessi richiesti, accettati e formalmente riconosciuti per iscritto da Trive Financial Services
Malta, e

2."Trive Financial Services Malta Limited" (di seguito "la Società"), una società registrata a Malta, con numero di registrazione della
società C60473 e indirizzo registrato al 5° piano, The Penthouse, Lifestar, Testaferrata Street, Ta Xbiex, XBX 1403. Trive Malta è
autorizzata e regolamentata dalla Malta Financial Services Authority (MFSA) ai sensi dell'Investment Services Act (capitolo 370
delle leggi di Malta) con ID autorizzato CRES -IF-5048. L'indirizzo della MFSA è Mdina Road, Zone 1, Central Business District,
Birkirkara CBD1010, Malta (www.mfsa.mt).

3. DEFINIZIONI

Nelle presenti Condizioni Generali, i seguenti termini saranno definiti come indicato di seguito:

'Accordo'indica le Condizioni Generali di Contratto, ciascun Contratto e qualsiasi documento che modifichi e/o
espressi come integrativi a uno o tutti gli stessi costituiranno insieme un unico accordo tra il Cliente e la Società.

'Legge applicabile'Eventuali leggi, statuti, ordini, norme, decisioni, disposizioni, direttive, regolamenti, requisiti, condizioni, standard,
sanzioni, linee guida e codici di settore aventi effetto legale in qualsiasi giurisdizione, a condizione che tali leggi, statuti, ordini, regole,
decisioni, disposizioni , direttive, regolamenti, requisiti, condizioni, standard, sanzioni, linee guida o codici di settore sono esistenti e in
vigore di volta in volta e (ove rilevante nel contesto) sono direttamente o indirettamente applicabili a noi, a te, al Contratto e al nostro sito
web.

'Sito web'riferimento a www.trive.com, www.trive.com/de/ e www.trive.com/es/ ove applicabile.

'Persona autorizzata'indica una persona autorizzata dal Cliente a dare istruzioni alla Società in conformità con le disposizioni della
clausola 5.

'Valuta dell'account'La valuta in cui è denominato un Conto e in cui verranno effettuate tutte le Detrazioni e gli accrediti.
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“Migliore esecuzione”indica le misure adottate dalla Società per ottenere il miglior risultato possibile per conto dei propri clienti sia
durante l'esecuzione degli ordini del Cliente sia durante la ricezione e la trasmissione di ordini per l'esecuzione.

'Giorno lavorativo' indica un giorno lavorativo a Malta.

"CFD"Un contratto per differenza su qualsiasi attività sottostante offerta dalla Società, che mira a conferire benefici economici simili a un
investimento nell'attività sottostante in questione, inserito in un Conto.

'Commissione' importo addebitato all'apertura e alla chiusura di un CFD.

'Cliente' indica qualsiasi Cliente al dettaglio e/o Cliente Professionale e/o Controparte Qualificata, a seconda dei casi.

"Istruzioni per il cliente"indica qualsiasi istruzione e comunicazione fornita alla Società in conformità con le presenti Condizioni

Generali."Nota contrattuale"indica un documento che conferma la stipula di un Contratto.

"Legge sulla protezione dei dati"O"DPA"indica la legge sulla protezione dei dati che fa parte del capitolo 586 delle leggi di Malta.

“Mezzo durevole”indica qualsiasi strumento che consenta a un Cliente di memorizzare informazioni indirizzate personalmente a quel
Cliente in modo accessibile per riferimento futuro per un periodo di tempo adeguato agli scopi delle informazioni e che consenta la
riproduzione immutata delle informazioni memorizzate.

“Controparte Qualificata”indica un Cliente classificato come Controparte Qualificata dalla Società secondo le norme applicabili.

"Forza maggiore e circostanze fuori dal nostro controllo"L'effettiva esistenza, o la nostra ragionevole convinzione dell'esistenza o
dell'imminenza di, qualsiasi circostanza che va oltre il nostro ragionevole controllo che ci impedisce di adempiere a uno qualsiasi dei nostri
obblighi ai sensi del Contratto e include: (i) modifiche alla Legge Applicabile o qualsiasi azione intrapresa da un'autorità competente; (ii)
eventi o circostanze che compromettono o rimuovono la capacità della nostra Piattaforma di funzionare in modo normale e ordinato,
inclusi eventuali errori, guasti o interruzioni nei nostri sistemi o in qualsiasi altra infrastruttura (compresa l'infrastruttura controllata da
terzi); (iii) atti o omissioni di terzi per qualsiasi motivo, incluso il caso in cui non siamo in grado o non è pratico per noi, dopo aver
compiuto sforzi ragionevoli, acquisire, stabilire, ristabilire, sostituire, mantenere, liquidare o cedere qualsiasi attività commerciale o asset
che riteniamo necessario o appropriato per coprire il nostro rischio di prezzo relativo ai CFD; (iv) disastri naturali, emergenze (naturali e
provocate dall'uomo) e cause di forza maggiore; o (v) qualsiasi altro evento o circostanza eccezionale su cui non abbiamo alcun controllo.
Le cause di forza maggiore includono, ma non sono limitate a, quanto segue: qualsiasi atto, evento o evento (inclusi, senza limitazione,
qualsiasi interruzione dell'alimentazione elettrica o guasto elettronico o delle apparecchiature, sciopero, terrorismo o disordini civili) che,
secondo l'opinione della Società, impedisce di mantenere un mercato ordinato in una o più valute o prodotti rispetto ai quali la Società
normalmente consente al Cliente di stipulare Contratti.

"Costo di mantenimento"L'importo addebitato o pagato per mantenere aperta una Posizione alla fine di ogni giorno di negoziazione,
calcolato in conformità con le informazioni fornite sulla Piattaforma.

“Regolamento generale sulla protezione dei dati o GDPR”significa REGOLAMENTO (UE) 2016/679 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL
CONSIGLIO del 27 aprile 2016 sulla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali, nonché sulla libera
circolazione di tali dati e che abroga la direttiva 95/46/CE (Regolamento generale sulla protezione dei dati).

'Strumento' indica qualsiasi strumento, contratto o diritto che rientra nel Secondo Programma dell'Investment Services Act, Capitolo 370
delle Leggi di Malta, e come modificato di volta in volta.

'Licenza' indica la licenza per i servizi di investimento della Società rilasciata dalla MFSA.

"Ordine limite"Questa definizione si riferisce a un'istruzione per effettuare un ordine per aprire un'operazione con margine CFD in
conformità con le condizioni pertinenti stabilite nella nostra Politica di esecuzione degli ordini.

“Regole del mercato”indica le norme, i regolamenti, gli usi e le pratiche di qualsiasi organizzazione o mercato coinvolto nell'esecuzione o
nella risoluzione di un Contratto e qualsiasi esercizio da parte di tale organizzazione o mercato di qualsiasi potere o autorità conferitigli.



“MiFID II”indica la Direttiva Europea 2014/65/UE del 15 maggio 2014 sui mercati degli strumenti finanziari.
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"MFSA"significa Autorità per i servizi finanziari di Malta.

'Margine' L'importo di denaro che sei tenuto a pagarci o a tenere nel tuo Conto per effettuare un ordine per un CFD.

"Protezione del saldo negativo"Una funzione Conto che ti garantisce di non perdere più del tuo capitale investito.

'Ordine' Un'offerta presentata dal Cliente o per suo conto attraverso la Piattaforma per stipulare un CFD o chiudere un CFD.

'Posizione' La somma netta di tutte le negoziazioni di CFD su un particolare prodotto in un conto in un dato momento.

“Cliente professionale”La Società può classificare un cliente come cliente professionale previa un'adeguata valutazione della competenza,
dell'esperienza e della conoscenza del cliente che fornisca una ragionevole garanzia, alla luce della natura delle transazioni o dei servizi
previsti, che il cliente sia in grado di effettuare i propri investimenti decisioni e comprensione dei rischi connessi e se soddisfa almeno due
(2) dei seguenti requisiti:

UN.il cliente ha effettuato operazioni, di dimensioni significative, sul mercato rilevante con una frequenza media di 10 operazioni al
trimestre negli ultimi quattro trimestri;

B.la dimensione del portafoglio di strumenti finanziari del cliente, definito come comprendente depositi in contanti e strumenti
finanziari, supera i 500.000 EUR;

C.il cliente lavora o ha lavorato nel settore finanziario per almeno un anno in una posizione professionale, che richiede la conoscenza
delle operazioni o dei servizi previsti

"Cliente professionale di per sé"I clienti classificati di per sé come clienti professionali sono entità che devono essere autorizzate o
regolamentate per operare sui mercati finanziari. L'elenco che segue è da intendersi comprensivo di tutti i soggetti autorizzati che
svolgono le attività caratteristiche dei soggetti citati: soggetti autorizzati da uno Stato membro ai sensi di una direttiva, soggetti autorizzati
o regolamentati da uno Stato membro senza riferimento ad una direttiva, ed soggetti autorizzati o regolamentati da uno Stato non
membro:

io.Istituti di credito
ii.Imprese di investimento
iii.Altri istituti finanziari autorizzati o regolamentati
iv.Compagnie di assicurazione
In.Organismi di investimento collettivo e società di gestione di tali organismi
Noi.Fondi pensione e società di gestione di tali fondi
vii.Operatori di materie prime e derivati ​​su materie prime e altri investitori istituzionali
viii.Grandi imprese che soddisfano due dei seguenti requisiti dimensionali su base aziendale: (i) totale di bilancio: 20.000.000 di EUR, (ii)

fatturato netto: 40.000.000 di EUR o (iii) fondi propri: 2.000.000 di EUR
ix.Governi nazionali e regionali, enti pubblici che gestiscono il debito pubblico, banche centrali, istituzioni internazionali e sovranazionali
come la Banca Mondiale, il FMI, la BCE, la BEI e altre organizzazioni internazionali simili
X.Altri investitori istituzionali la cui attività principale è investire in strumenti finanziari, compresi gli enti dedicati alla cartolarizzazione di
attività o ad altre operazioni di finanziamento.

'Piattaforma' Alla decisione del Cliente di aprire un Conto sulle seguenti piattaforme di trading di CFD: (a) “Trive Trader”, “MetaTrader 4”
e/o “MetaTrader 5”.

'Prezzo' Il prezzo di acquisto o il prezzo di vendita di un Prodotto, generato dalla Piattaforma. Il Prezzo al quale un ordine per una
negoziazione di CFD può essere eseguito dalla Piattaforma potrebbe essere meno favorevole per te rispetto al prezzo visualizzato sulla
nostra Piattaforma e/o fornito quando effettui l'Ordine (ad esempio, a causa dei movimenti di mercato tra il momento in cui inviare il tuo
Ordine e l'ora in cui la Piattaforma esegue il tuo Ordine).



'Prodotto' Uno strumento generato da noi su cui o in relazione al quale si effettuano operazioni con margine CFD o conti alla rovescia. I
dettagli di tutti i Prodotti per i quali possiamo accettare Ordini sono elencati nella Libreria Prodotti.

'Dati personali' indica le informazioni registrate che la Società detiene sul Cliente dalle quali il Cliente può essere identificato. Può
includere il nome, l'indirizzo, l'indirizzo e-mail, il numero di telefono, i dati finanziari del Cliente
informazioni, descrizione personale e altre informazioni personali.

“Dati personali sensibili”si intendono dati personali relativi all'origine etnica, alle opinioni politiche, alle convinzioni religiose o simili, sindacali
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'In lavorazione' significa fare qualsiasi cosa con i dati personali, incluso l'accesso, la divulgazione, la distruzione o l'utilizzo dei dati
personali in qualsiasi modo.

“Norme sulla prevenzione del riciclaggio di denaro e sul finanziamento del terrorismo”significa la normativa sulla prevenzione del
riciclaggio di denaro e sul finanziamento del terrorismo emessa ai sensi della legge sulla prevenzione del riciclaggio di denaro (capitolo
373 delle leggi di Malta).

'Rappresentante' indica la persona o le persone che saranno autorizzate di volta in volta dal Cliente a fornire istruzioni alla Società in
nome e per conto del Cliente e che saranno state notificate alla Società per iscritto di volta in volta. Qualsiasi tale autorità può essere
revocata mediante comunicazione scritta da parte del Cliente, ma sarà effettiva solo previa conferma scritta da parte della Società della
ricezione da parte della Società della notifica di revoca.

“Azione riservata”Le azioni descritte nella clausola 20 delle presenti Condizioni Generali.

"Cliente al dettaglio"indica un Cliente classificato come Cliente al dettaglio dalla Società secondo le norme applicabili.

'Servizi' indica i servizi offerti dalla Società al Cliente e che è autorizzata a fornire in virtù della relativa Licenza MFSA, attualmente
consistenti nella Ricezione e Trasmissione di Ordini in relazione a uno o più strumenti, Esecuzione di ordini per conto di clienti.

'Data di regolamento' indica la data che la Società può, a sua assoluta discrezione, determinare e notificare al Cliente come data per il
regolamento di qualsiasi importo di denaro e/o la consegna di qualsiasi Strumento da parte del Cliente.

"Area Cliente Sicura (di seguito denominata SCA)"indica lo spazio web privato e personale ufficiale del Cliente e il gateway per tutti i
servizi offerti dalla Società come utente di Trive Financial Services Malta Limited, incluso ma non limitato al trading e/o alla gestione di un
conto CFD.

"Sede di negoziazione"si intende: (i) un mercato regolamentato, che sia una borsa, un mercato o un sistema simile per la negoziazione
multilaterale; (ii) un sistema multilaterale di negoziazione (MTF); o (iii) un sistema organizzato di negoziazione (OTF), ciascuno come
definito dalle norme della Direttiva sui mercati degli strumenti finanziari 2014/65/UE.

'Imposta' indica qualsiasi forma di tassazione, dazio, prelievo, imposta, onere, previdenza sociale o altro contributo simile, o aliquota (sia
creata o imposta da qualsiasi governo, stato, federale, locale, municipale o altro ente, e sia a Malta che altrove) , inclusa qualsiasi
sanzione, interesse, multa o soprattassa correlata.

"Data di valuta"indica la data di regolamento di un Contratto specificata nella Nota Contrattuale applicabile.

4. CONSIDERAZIONI PRELIMINARI

4.1. REPORT SULLE TRANSAZIONI

Nella misura in cui la Società è tenuta ai sensi della Legge Applicabile a segnalare le transazioni effettuate dal Cliente alla MFSA o in altro
modo, il Cliente dovrà ottenere e fornirci un identificativo della persona giuridica (LEI) valido o un documento di identificazione ufficiale
valido del Cliente , numero di previdenza sociale o altre informazioni che la Società potrebbe richiedere per determinare l'identificativo



cliente nazionale del Cliente, prima che il Cliente possa effettuare ordini tramite la nostra Piattaforma.

4.2. NON CONSULTIVO

Tutte le operazioni verranno stipulate su base non consigliata e di sola esecuzione. Ciò significa che, a meno che la Società non concordi
diversamente per iscritto, né il Cliente né la Società possono agire in qualità di agente, procuratore, fiduciario o rappresentante per
qualsiasi altra persona. Oltre alla Persona autorizzata nominata in relazione a un Conto, il Cliente non consentirà a nessun altro di trattare
con noi per conto del Cliente. La Società non fornisce consulenza in materia di investimenti, finanziaria, legale, fiscale, normativa o simile.

Qualsiasi informazione o altra caratteristica fornita al Cliente non deve essere trattata come un consiglio adatto al Cliente o come un
consiglio basato sulla considerazione delle circostanze personali del Cliente. La Società non è responsabile per le decisioni di investimento
prese dal Cliente.
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La Società adotta una politica di gestione dei reclami. Il Cliente accetta che la Società indagherà su eventuali reclami ricevuti in conformità
con la nostra Politica di gestione dei reclami. A seguito della nostra indagine su qualsiasi reclamo o controversia, la Società farà ogni
ragionevole sforzo per notificare al Cliente i risultati della sua indagine non appena ragionevolmente possibile. Se, dopo aver seguito la
nostra procedura di gestione dei reclami, il Cliente non è soddisfatto della gestione e/o dei risultati della Società in relazione al reclamo o
alla controversia, il Cliente potrebbe essere in grado di deferire la questione all'Arbitro per i servizi finanziari (OAFS), Primo Floor, St
Calcedonius Square, Floriana FRN1530, Malta o a: reclamo.info@financialarbiter.org.mt., e se residente in Germania al Banken- und
Versicherungsaufsicht dal Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (BaFin) o se residente in Spagna al Oficina de Atención al
Inversor de la Comisión Nacional del Mercado de Valores (CNMV). La Politica di gestione dei reclami della Società è disponibile sul sito
web della Società.

5. INIZIO E CONTINUAZIONE DELLA EFFICACIA

Le presenti Condizioni Generali entreranno in vigore dalla data in cui la Società accetta e accetta il Cliente come approvato per usufruire
dei servizi della Società e continueranno ad avere effetto fino alla cessazione del rapporto commerciale con la Società, salvo diversamente
richiesto in termini di legge.

6. SERVIZI

6.1.La Società, su richiesta del Cliente e fatte salve eventuali limitazioni e restrizioni imposte di volta in volta nella Licenza della Società o
ai sensi della Legge, fornirà i Servizi in relazione agli Strumenti in conformità con le presenti Condizioni Generali.

6.2.Se il Cliente agisce per conto di un mandante, indipendentemente dal fatto che il Cliente identifichi o meno tale mandante presso la
Società, la Società non accetterà quel mandante come cliente indiretto, salvo diverso accordo scritto tra la Società e il Cliente.

6.3.Tutte le negoziazioni e le transazioni saranno soggette alla Legge Applicabile, alle norme, ai regolamenti, agli statuti, alle consuetudini
e/o agli usi della borsa o del mercato (e alle sue eventuali stanze di compensazione) in cui vengono eseguiti gli ordini per tali negoziazioni
o transazioni, o se non eseguiti su alcuna borsa o altro mercato, saranno soggetti agli usi e costumi prevalenti tra i broker rispetto a tale
negoziazione o all'esecuzione di tali transazioni, comprese le procedure di custodia, liquidazione e regolamento.

6.4.Il Cliente dovrà fornire alla Società tutte le informazioni richieste dalla Legge o richieste dalla Società per soddisfare gli obblighi legali e
normativi della Società o le condizioni di licenza. In conformità con la MiFID II, la Società classifica i propri clienti in tre categorie principali:
controparti qualificate, clienti professionali e clienti al dettaglio. La Società attribuisce diversi livelli di protezione normativa a ciascuna
categoria e quindi ai Clienti all'interno di ciascuna categoria. In particolare, ai Clienti al dettaglio viene concessa la massima protezione
normativa; i clienti professionali e le controparti qualificate sono considerati più esperti, competenti e sofisticati e in grado di valutare il
proprio rischio e godono quindi di una minore protezione normativa.



6.5. La Società offre ai propri Clienti la possibilità di richiedere la riclassificazione e quindi di aumentare o diminuire il livello di tutele
normative offerte. Laddove un Cliente richieda una diversa categorizzazione (a livello generale o a livello di prodotto), il Cliente deve
soddisfare determinati criteri quantitativi e qualitativi specificati. Sulla base della richiesta del Cliente, la Società si impegna a effettuare
un'adeguata valutazione delle competenze, dell'esperienza e delle conoscenze del Cliente per fornire una ragionevole garanzia, alla luce
della natura delle transazioni o dei servizi previsti, che il Cliente è in grado di effettuare /le proprie decisioni di investimento e la
comprensione dei rischi connessi. Tuttavia, qualora i criteri sopra indicati non siano soddisfatti, la Società non accetterà la richiesta di
riclassificazione.
Ulteriori informazioni in merito verranno fornite al Cliente su richiesta.

6.6. La Società valuterà se il Servizio previsto dal Cliente è appropriato per il Cliente sulla base delle informazioni fornite dal Cliente stesso.
Se la Società determina, sulla base delle informazioni ricevute dal Cliente, che il Servizio e/o lo Strumento non è appropriato per il Cliente,
la Società avviserà il Cliente. Nel caso in cui il Cliente scelga di non fornire le informazioni richieste dalla Società, o nel caso in cui il Cliente
fornisca informazioni insufficienti, la Società avvertirà il Cliente che tale decisione non consentirà alla Società di determinare se il servizio
o il prodotto previsto è appropriato per il Cliente. Se la Società ha dato un avvertimento al Cliente come previsto in questo paragrafo, la
Società fornirà solo i Servizi richiesti e rispetto ai quali è stato dato l'avvertimento, se il Cliente presenta una richiesta specifica per iscritto
alla Società nella forma determinata dalla Società di volta in volta.

6.7.La Società viene autorizzata e istruita dal Cliente a intraprendere tutte le transazioni di cambio necessarie a
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effettuare investimenti o prelievi in ​​conformità con le presenti Condizioni commerciali. A questo proposito, la Società può effettuare
qualsiasi operazione di cambio alle condizioni consuete.

6.8.Il Cliente si impegna a saldare, in fondi disponibili, qualsiasi importo entro la Data di Regolamento.

6.9.Per quanto riguarda le transazioni effettuate, la Società si impegna a rendere disponibile un estratto conto online direttamente sul
conto del cliente, accessibile ogni giorno tramite la SCA.

6.10.I requisiti di margine si applicano a seconda della classificazione MiFID II del Cliente e del prodotto oggetto della transazione. Se il
livello di margine del Cliente scende al di sotto del requisito di margine applicabile, tutte le sue posizioni verranno automaticamente
chiuse, senza preavviso o tentativi da parte della Società di contattarlo.

6.11.La Società si riserva il diritto di modificare i requisiti di margine in qualsiasi condizione di mercato, in particolare quelle caratterizzate
da particolare mancanza di liquidità o volatilità su tutte le coppie di valute negoziate con il dovuto preavviso dato al Cliente. È
responsabilità del Cliente monitorare i suoi requisiti di margine che potrebbero essere modificati in qualsiasi momento dalla Società per
quanto riguarda gli importi depositati e le posizioni aperte. Senza limitare l'obbligo del Cliente di garantire depositi di margine, la Società
non avrà alcun obbligo di garantire che i requisiti di deposito di margine siano stati soddisfatti dal Cliente prima di stipulare un Contratto e
gli obblighi del Cliente rispetto a un Contratto non saranno diminuiti da eventuali inadempienze da parte del La Società impone il
pagamento dei depositi di margine in sospeso prima della stipula del Contratto. Se la Società non riceve istruzioni dal Cliente entro due
giorni prima della Data di Valuta di detto Contratto, la Società è autorizzata (ma non obbligata) a scambiare tutti i suddetti Contratti alla
successiva data di valuta negoziata.

6.12.La Società può (ma non è obbligata a) convertire eventuali fondi detenuti per il Cliente in un'altra valuta che la Società consideri
necessaria o desiderabile per coprire gli obblighi e le passività del Cliente in quella valuta, al tasso di cambio che la Società selezionerà..

6.13.Il Cliente si impegna a essere a conoscenza degli orari limite interni della Società in relazione ai suoi servizi e prodotti e pertanto
qualsiasi ordine ricevuto dalla Società dopo tali orari limite interni sarà eseguito alla data di negoziazione successiva, ove applicabile.

6.14.La Società non paga né consegna alla scadenza delle transazioni, di valute o metalli preziosi, relativi alle transazioni effettuate dal
Cliente. La Società non effettua alcuna consegna fisica di valute o metalli preziosi.

6.15.Il Cliente riconosce che molti Contratti saranno stipulati nel rispetto e in conformità con le Regole del Mercato. In particolare, il
Cliente riconosce che le Regole del mercato di solito contengono ampi poteri in una situazione di emergenza o altrimenti indesiderabile, e
il Cliente accetta che se un mercato o altra organizzazione intraprende qualsiasi azione che incide su un Contratto, allora la Società può
intraprendere qualsiasi azione che ritiene , a sua discrezione, opportuna nell'interesse del Cliente e/o della Società.

6.16. La Società può, a suo ragionevole giudizio, determinare che esiste un'emergenza o una condizione di mercato eccezionale e che ciò
costituisce un Evento di Forza Maggiore o un Evento Specifico, nel qual caso la Società, a tempo debito, adotterà misure ragionevoli per



informare il cliente.

6.17.Il Cliente sarà responsabile nei confronti della Società per le operazioni eseguite tramite la password del Cliente, anche se tale

utilizzo potrebbe essere illecito.

7. POLITICA DI MIGLIORE ESECUZIONE

7.1.La Società si impegna ad adottare tutte le misure ragionevoli e sufficienti per ottenere, durante l'esecuzione degli ordini, il miglior
risultato possibile per il Cliente, tenendo conto del prezzo, dei costi, della velocità, della probabilità di esecuzione e regolamento, delle
dimensioni, della natura o di qualsiasi altra considerazione rilevante per l' esecuzione dell'ordine; a condizione che ogniqualvolta vi sia
un'istruzione specifica da parte del Cliente, la Società eseguirà l'ordine seguendo l'istruzione specifica. In termini di Politica di Best
Execution della Società, il miglior risultato possibile per i Clienti sarà determinato in termini di corrispettivo totale, che rappresenta il
prezzo dello Strumento e i costi relativi all'esecuzione, che include tutte le spese sostenute dal Cliente che sono direttamente correlate
all'esecuzione dell'ordine, comprese le commissioni della sede di esecuzione, le commissioni di compensazione e regolamento e qualsiasi
altra commissione pagata a terzi coinvolti nell'esecuzione dell'ordine.

7.2.Il Cliente è informato e riconosce che eventuali istruzioni specifiche da parte del Cliente potrebbero impedire alla Società di adottare
le misure che ha progettato e implementato nella sua politica di esecuzione per ottenere il miglior risultato possibile per l'esecuzione di
tali ordini nel rispetto della proprietà intellettuale coperti da tali istruzioni.
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La Società valuterà la classificazione del cliente del Cliente in base alle informazioni fornite nel modulo di richiesta. La Società classificherà
il Cliente come cliente al dettaglio ai fini delle normative e delle leggi applicabili, a meno che la Società non abbia classificato il Cliente in
modo diverso e informato il Cliente per iscritto. Il Cliente ha il diritto di richiedere una diversa classificazione del cliente (ad esempio come
controparte al dettaglio, professionale o qualificata) purché siano soddisfatti i requisiti pertinenti prescritti dalle normative e dalla legge
applicabili. La Società fornirà al Cliente un ragionevole preavviso se decide di classificare il Cliente come cliente professionale o
controparte qualificata (su richiesta del Cliente o meno). Dovresti essere consapevole che il Cliente non avrà diritto a determinate
protezioni offerte ai clienti al dettaglio.

9. IDENTIFICAZIONE DEL CLIENTE E FONTE DEI FONDI

9.1.Ai sensi del regime dei Regolamenti PMLFT, il Cliente è tenuto a produrre prove soddisfacenti della propria identità e della fonte dei
fondi da investire e della fonte della ricchezza, nonché altri dati del profilo del cliente ai fini della due diligence della clientela. La Società si
riserva il diritto di richiedere qualsiasi informazione aggiuntiva che possa essere necessaria al fine di verificare l’identità del Cliente e la
provenienza dei fondi da investire.

9.2.Il Cliente dichiara e garantisce inoltre che il denaro e gli strumenti che costituiscono oggetto di questo rapporto commerciale e
qualsiasi futuro deposito aggiuntivo o prelievo o disposizione da esso non hanno avuto origine e non proveranno da attività o transazioni
che costituiscono un reato penale a Malta o che se effettuato a Malta, costituirebbe un tale reato o comprenderebbe beni la cui ricezione,
proprietà o controllo costituirebbe tale reato.

10. ONERI E COMMISSIONI

10.1.Il Cliente riconosce che la Società avrà diritto a compensi, commissioni e altre remunerazioni come debitamente comunicato di volta
in volta. Le tariffe possono essere trovate sul sito web della Società. La Società si riserva il diritto di imporre e/o includere commissioni,
costi e/o oneri aggiuntivi di volta in volta.

10.2.Se il Cliente si abbona a determinati Prodotti, potrebbe essere applicata una tariffa di abbonamento ai dati di mercato. Verranno



applicate commissioni di sottoscrizione ai dati di mercato diverse se il Cliente non è classificato come investitore privato e i dettagli
completi di tali commissioni possono essere trovati sulla Piattaforma della Società. Per qualificarsi come Investitore Privato, il Cliente e
tutte le Persone Autorizzate devono soddisfare le condizioni di un Investitore Privato.

11. CONSULENZA FISCALE E FINANZIARIA

11.1. La Società non fornisce consulenza in materia fiscale e la Società non sarà tenuta a tenere conto di tali questioni nella fornitura di
servizi ai sensi delle presenti Condizioni commerciali.

11.2.La Società non è attualmente autorizzata a fornire alcuna consulenza in materia di investimenti, pertanto i Clienti sono incoraggiati a
richiedere una consulenza finanziaria indipendente di conseguenza. La Società non può essere ritenuta responsabile per eventuali perdite,
azioni, procedimenti, reclami, danni, spese, costi o altre responsabilità a questo riguardo. Il fatto che la Società effettui una transazione
con o per il Cliente non deve essere interpretato nel senso che la Società raccomandi o concordi nel merito della transazione o che la
transazione sia adatta al Cliente.

12. DIRITTO DI PEGNO, PEGNO, COMPENSAZIONE E RITENZIONE

12.1.La Società avrà, in qualsiasi momento, il diritto di compensare tra loro i saldi di tutti i conti che il Cliente mantiene con la Società
(indipendentemente dalla designazione della valuta del conto) o di compensare ciascun saldo individualmente. Per tutti i crediti derivanti
dai rapporti commerciali con il Cliente, indipendentemente dalle date di scadenza di tali crediti o dalle valute in cui sono denominati, la
Società avrà un diritto di pegno e di pegno, nonché un diritto di ritenzione, su tutti beni detenuti a nome del Cliente o altrimenti
depositati presso la Società.

12.2.Fatto salvo qualsiasi altro diritto previsto dalla legge, la Società può avere il diritto di unire o consolidare tutti o parte dei conti
mantenuti dal Cliente presso la Società per compensare qualsiasi importo dovuto in qualsiasi momento dal Cliente con qualsiasi importo
dovuto dalla Società. al cliente. Qualsiasi cauzione, garanzia o indennizzo concesso alla Società dal Cliente per qualsiasi scopo si estenderà
a qualsiasi saldo dovuto dal Cliente dopo l'esercizio di tale diritto di compensazione.
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13.1.Se un conto cliente è detenuto congiuntamente da più di un titolare di conto, gli obblighi di ciascuno dei titolari di conto congiunto ai
sensi delle presenti Condizioni contrattuali saranno solidali.

13.2.A meno che la Società non riceva comunicazione contraria per iscritto da uno qualsiasi di tali titolari di conti congiunti, la Società è
autorizzata a comunicare e ad agire in base alle istruzioni del cliente di ciascuno dei titolari di conti congiunti e la Società avrà l'autorità di
agire in merito a tali titolari di conti congiunti. Istruzioni del Cliente, senza preavviso a uno o più degli altri titolari di conti congiunti.

13.3.In caso di decesso di uno dei cointestatari, i cointestatari superstiti si impegnano a darne immediata comunicazione scritta alla
Società. La morte di un titolare di conto congiunto influenzerà i diritti e gli obblighi dei titolari di conto congiunto sopravvissuti che
saranno disciplinati dal Codice Civile (Capitolo 16 delle Leggi di Malta). La Società è autorizzata, prima o dopo il ricevimento della notifica
scritta della morte di uno dei titolari del conto congiunto, ad adottare tali misure o richiedere tale documentazione o limitare scambi o
transazioni relative al Conto cliente congiunto come la Società può ritenere prudente o consigliabile, a sua assoluta discrezione. Il
patrimonio di qualsiasi titolare di conto congiunto deceduto continuerà a essere responsabile in solido nei confronti della Società per
qualsiasi
indebitamento o altre passività in relazione al conto Cliente.

13.4.Laddove il Cliente comprenda uno o più fiduciari, i fiduciari dovranno: notificare alla Società qualsiasi cambiamento nel fiduciario(i)
e, se richiesto dalla Società, fare in modo che i nuovi fiduciari entrino o altrimenti vincolarsi ai termini delle presenti Condizioni Generali di
Contratto; e confermare, ove richiesto dalla Società, che, sulla base di una consulenza legale competente, ciascun fiduciario è soddisfatto
di disporre di tutti i poteri necessari per stipulare le presenti Condizioni Generali.

13.5.Laddove il Cliente sia una società, tale Cliente dovrà confermare, ove richiesto dalla Società, che, sulla base di una consulenza legale



competente, i suoi amministratori sono convinti di avere tutto il potere e l'autorità necessari per stipulare le presenti Condizioni Generali.
La Società non sarà tenuta a indagare sull'autorità di tali persone, che possono dare alla Società uno scarico effettivo e definitivo in
relazione a uno o tutti i suoi obblighi ai sensi delle presenti Condizioni commerciali fino al momento in cui la Società non viene informata
per iscritto che tali persone non sono più autorizzate. In caso di cambiamento di tali persone, tale Cliente dovrà fornire immediatamente
alla Società comunicazione scritta dei nomi delle persone che saranno successivamente autorizzate (individualmente o insieme) a dare e
ricevere dalla Società qualsiasi istruzione, riconoscimento, richiesta, notifica o richiesta ai sensi delle presenti Condizioni commerciali.

14. PROTEZIONE DEL SALDO NEGATIVO

14.1.Ai conti dei clienti al dettaglio viene offerta la protezione dal saldo negativo, il che significa che il cliente non può perdere più del
capitale investito. Se in qualsiasi momento il Cliente ha un valore in contanti negativo sul Conto del Cliente, la Società rinuncerà al diritto
di reclamare il deficit e riporterà il saldo del Conto a zero (0). Tieni presente che questa protezione potrebbe richiedere del tempo per
entrare in vigore.

14.2.Con un Conto con Protezione del Saldo Negativo, il Cliente è comunque obbligato a garantire che il saldo del proprio Conto sia
sempre superiore al livello applicabile visualizzato sulla Piattaforma. La Società si riserva il diritto di chiudere qualsiasi CFD aperto se il
Cliente non riesce a mantenere fondi sufficienti sul Conto per mantenere il saldo del Conto al di sopra del livello applicabile.

I conti dei clienti professionali non beneficiano della protezione dal saldo negativo e potrebbero perdere più del capitale investito. Se in
qualsiasi momento il Cliente Professionale presenta un saldo negativo sul proprio Conto, la Società si avvarrà del diritto di reclamare il
deficit dal Cliente.

15. SOLDI DEI CLIENTI

15.1.Quando la Società ha classificato il Cliente come Cliente al dettaglio in conformità con la Legge Applicabile, la Società dovrà
trattenere e mantenere un importo pari al Valore del Conto del Cliente per ciascun Conto che il Cliente detiene presso di noi in un conto
bancario in denaro del cliente segregato. Laddove la Società lo ritenga opportuno e in conformità con le proprie autorizzazioni normative,
la Società può di volta in volta detenere il denaro dei clienti in conti bancari separati per il denaro dei clienti.

15.2.Se la Società ha classificato il Cliente come Cliente Professionale o Cliente Professionale di per sé, come consentito dalla Legge
Applicabile, il Cliente Professionale riconosce e accetta che:

a.La Società acquisirà la piena proprietà di tutti gli importi ricevuti dal Cliente o da noi accreditati sul Conto del Cliente.

b.Tale denaro non costituisce denaro del cliente ai fini della legge applicabile e può essere utilizzato utilizzando il corso della nostra

attività commerciale.

c.Il Cliente verrà classificato come nostro creditore generale rispetto a questo denaro in caso di nostra insolvenza.
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15.3.Alla chiusura delle attività di ogni Giorno lavorativo, la Società effettua riconciliazioni del denaro del cliente tra il denaro che deve
essere detenuto nei conti bancari del cliente e il denaro del cliente detenuto nei conti bancari del cliente in conformità con la Legge
applicabile. La Società può effettuare tali riconciliazioni e trasferimenti con maggiore frequenza, qualora la Società ritenga
ragionevolmente che ciò sia necessario per proteggere gli interessi nostri o del Cliente. Qualsiasi trasferimento richiesto da o verso il conto
bancario del cliente in relazione al Conto avrà luogo il giorno lavorativo successivo, quando possibile.

15.4.Se non vi è stata alcuna attività sul Conto del Cliente per un lungo periodo di tempo, la Società può imporre commissioni sul Conto
dormiente ed effettuare una detrazione dal Conto del Cliente. Se non vi è stata alcuna attività sul Conto per un lungo periodo di tempo ai
sensi della Legge Applicabile, la Società farà ragionevoli tentativi per contattare il Cliente in merito a qualsiasi Denaro del Cliente detenuto
nel Conto. Se la Società non è in grado di contattare il Cliente, il Cliente accetta che la Società possa cessare di trattare tale denaro come



Denaro del Cliente e rilasciarlo dal conto bancario del denaro del cliente e seguire la procedura normativa in conformità con la Legge
Applicabile. Se il Cliente successivamente presenta un reclamo valido alla Società, la Società può pagare al Cliente qualsiasi importo
dovuto al Cliente se è superiore a EUR 25,00 per i Clienti al dettaglio o superiore a EUR 100,00 per tutti gli altri clienti.

15.5.La Società non si assume alcuna responsabilità per eventuali perdite o danni subiti dal Cliente a seguito di qualsiasi negoziazione di
denaro immesso o accreditato sul Conto del Cliente per errore da parte della Società o per conto della Società. La Società avrà il diritto in
qualsiasi momento e a sua esclusiva discrezione di detrarre, senza preavviso o ricorso al Cliente, qualsiasi somma di denaro versata o
accreditata sul Conto del Cliente per errore da parte della Società o per conto della Società.

15.6. La Società non pagherà interessi al Cliente sul denaro detenuto per conto del Cliente o altrimenti ai sensi del presente Contratto.

15.7.La Società partecipa al Sistema di compensazione degli investitori istituito ai sensi dei Regolamenti sul sistema di compensazione
degli investitori emessi ai sensi dell'Investment Services Act (Capitolo 370 delle Leggi di Malta). Questo Piano offre protezione agli
investitori che investono in aziende che hanno smesso di operare e sono diventate insolventi, a meno che non siano escluse ai sensi del
Primo Allegato di detti Regolamenti. Il Piano si basa sulla Direttiva UE 97/9/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 3 marzo 1997
sui sistemi di indennizzo degli investitori. L'importo totale del risarcimento che può essere pagato a un Cliente investitore idoneo sarà pari
al minore tra il novanta per cento (90%) rispetto a tutte le richieste avanzate da tale Cliente investitore, o fino a EUR 20.000. Nel calcolare
l'importo del risarcimento da corrispondere, tutti i calcoli saranno effettuati nella valuta dell'investimento e anche tutti i pagamenti del
risarcimento saranno effettuati nella stessa valuta dell'investimento. Questo Piano non copre le richieste di risarcimento sulla base dei
movimenti di mercato che comportano una diminuzione dell'investimento del Cliente, una scarsa consulenza sugli investimenti fornita, un
investimento fallito che è stato eseguito, inflazione o fallimento di un organismo d'investimento collettivo.

16. PAGAMENTI E PRELIEVI

16.1.Il Cliente è responsabile dell'effettuazione dei pagamenti alla Società come richiesto dalle presenti Condizioni Generali o dalla Legge
Applicabile, inclusi eventuali pagamenti a:

i. Mantenere l'importo di rivalutazione del conto al di sopra dei livelli di chiusura applicabili su qualsiasi conto.
ii. Cancellare qualsiasi importo di rivalutazione del conto negativo sul conto del cliente.

16.2.Le procedure che definiscono i metodi di pagamento accettati dalla Società, i rispettivi costi coinvolti, le istruzioni su come effettuare
e designare correttamente i pagamenti e i tempi per la ricezione dei pagamenti sono disponibili sulla Piattaforma della Società o presso il
team di supporto clienti della Società su richiesta. La Società può rifiutare qualsiasi pagamento che non venga effettuato in conformità
con queste procedure, istruzioni e/o la Legge Applicabile.

16.3.La Società accetterà pagamenti dal Cliente solo laddove:

i. Provengono da un conto tenuto individualmente o congiuntamente a nome del Cliente.
ii. Il pagamento ha avuto origine dal Cliente.
iii. In caso di bonifici bancari, la Società ha verificato il conto bancario.

16.4.La Società accetterà solo un'istruzione di prelievo per Cliente al giorno. Tuttavia, la Società può accogliere, a sua esclusiva e assoluta
discrezione, una richiesta valida e comprovata del Cliente che dettaglia il/i motivo/i di un'urgente necessità di far fronte a impegni
finanziari urgenti in un periodo di tempo breve e ristretto (supportato da prove documentali, a seconda dei casi), quando ne fai più di uno

10/19
TRIVE SERVIZI FINANZIARI MALTA LIMITED
TERMINI DI BUSINESS - CFD 2024

richiesta di prelievo al giorno. Per quanto riguarda una richiesta di prelievo per un importo inferiore a EUR 50,00, al Cliente verrà chiesto
di confermare l'intenzione di procedere con un prelievo di un importo così piccolo, dopo aver ricevuto un avviso dal Team di supporto ai
pagamenti della Società che consiglia al Cliente di quell'effetto.

17. COMUNICAZIONI E ISTRUZIONI DA PARTE DEL CLIENTE

17.1.Il Cliente dovrà verificare il contenuto di ciascun documento ricevuto dalla Società. Tali documenti saranno, in assenza di errore
manifesto, conclusivi a meno che il Cliente non comunichi il contrario per iscritto alla Società entro cinque giorni lavorativi dalla ricezione
di tale documento.

17.2.Salvo diversamente previsto nelle presenti Condizioni Generali o come richiesto dalla Legge, le comunicazioni tra la Società e il
Cliente, comprese (ove pertinente) quelle per la trasmissione e la ricezione di ordini e istruzioni e/o direttive da parte del Cliente alla
Società in rispetto dei Servizi da fornire dovrà essere effettuato per iscritto, telefonicamente o con altri mezzi elettronici.



17.3.Il Cliente si impegna a confermare quanto prima possibile e per iscritto via e-mail eventuali ordini verbali, istruzioni e/o direttive che
abbia impartito alla Società.

17.4.Il Cliente riconosce e accetta che Internet e la posta elettronica sono mezzi di comunicazione intrinsecamente insicuri e vengono
utilizzati ad esclusivo rischio del Cliente.

17.5.Il Cliente autorizza la Società a fare affidamento e a trattare come pienamente autorizzato e vincolante per il Cliente, qualsiasi
ordine, istruzione o comunicazione (con qualunque mezzo trasmesso e sia per iscritto o meno) che pretende di essere dato dal Cliente ed
è accettato dalla Società in buona fede senza ulteriori indagini da parte della Società in merito alla genuinità, autorità o identità della
persona che dà o pretende di dare lo stesso e indipendentemente dalle circostanze prevalenti in quel momento e il Cliente sarà
responsabile e vincolato da tutti contratti, obblighi, costi e spese correttamente stipulati o assunti dalla Società per conto del Cliente in
conseguenza o in connessione con tali ordini, istruzioni o comunicazioni.

17.6.La Società non sarà responsabile per eventuali azioni intraprese o omesse in buona fede in base a tali ordini, istruzioni o
comunicazioni, né la Società avrà alcun obbligo di confermare ordini o istruzioni prima che vengano eseguiti o di confermare l'accuratezza
o la completezza di tali informazioni prima che vengano messe in atto o su cui si faccia affidamento in altro modo.

17.7. Il Cliente accetta che la Società possa accettare istruzioni dal Rappresentante sia per iscritto (inclusa la posta elettronica) che
verbalmente. La Società riconoscerà verbalmente le istruzioni verbali e riconoscerà le istruzioni scritte agendo in base ad esse. Salvo
diverso accordo, la Società non sarà obbligata a dare o dare qualsiasi altro riconoscimento di tali istruzioni. Salvo quanto diversamente
concordato per iscritto, la Società avrà il diritto di presumere che non vi siano limitazioni all'autorità del Rappresentante.

17.8.Il Cliente autorizza la Società a fare affidamento e a trattare come pienamente autorizzato e vincolante per il Cliente, qualsiasi
ordine, istruzione o comunicazione (con qualunque mezzo trasmesso e anche per iscritto) che pretenda di essere dato dal Rappresentante
per conto del Cliente ed è accettato dalla Società in buona fede senza ulteriori indagini da parte della Società in merito alla genuinità,
autorità o identità della persona che dà o pretende di dare lo stesso e indipendentemente dalle circostanze prevalenti in quel momento e
il Cliente sarà responsabile di e vincolato da tutti i contratti, obblighi, costi e spese debitamente stipulati o assunti dalla Società per conto
del Cliente in conseguenza o in connessione con tali ordini, istruzioni o comunicazioni. La Società non sarà responsabile per eventuali
azioni intraprese o omesse in buona fede in base a tali ordini, istruzioni o comunicazioni, né la Società avrà alcun obbligo di confermare
ordini o istruzioni prima che vengano eseguiti o di confermare l'accuratezza o la completezza di tali informazioni prima che vengano
messe in atto o su cui si faccia affidamento in altro modo.

17.9.Laddove la Società sia tenuta a fornire informazioni su un supporto durevole al Cliente in conformità con le presenti Condizioni
Generali, la Licenza della Società o la Legge, la Società può scegliere di fornire tali informazioni su supporto cartaceo o tramite un sito web
o, se il Cliente sceglie espressamente qualsiasi altro mezzo durevole.

17.10.Il Cliente riconosce ed accetta espressamente che la Società potrà registrare tutte le conversazioni telefoniche tra le parti. Tali
registrazioni rimarranno di proprietà della Società e il Cliente acconsente al loro utilizzo o alla loro trascrizione, come prova da parte della
Società in qualsiasi controversia o controversia prevista tra le parti ai sensi delle presenti Condizioni Generali. Qualsiasi registrazione o
trascrizione effettuata dalla Società potrà essere distrutta dalla stessa in conformità con la sua prassi abituale.

18. AVVERTENZA SUI RISCHI
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18.1.La Società potrebbe avere un interesse o una relazione in conflitto con gli interessi del Cliente o con i nostri doveri nei confronti del
Cliente. La Società ha istituito e implementato una Politica sui conflitti di interessi, che la Società può rivedere, rivedere e aggiornare di
volta in volta in conformità alla Legge e ai regolamenti applicabili, descrivendo in dettaglio come identificare e gestire tutti i conflitti di
interessi materiali.

18.2.La politica di migliore esecuzione della Società e l’avviso di rischio sono disponibili sul sito web della Società. La Società notificherà al
Cliente eventuali modifiche sostanziali a questi documenti. In alcune circostanze la notifica può essere fornita dopo che è stata apportata
qualsiasi altra modifica.

18.3.Durante il processo di onboarding la Società esaminerà la domanda del richiedente per aprire un Conto con la Società che condurrà
una valutazione di adeguatezza del cliente per determinare se il Cliente richiedente ha conoscenza ed esperienza sufficienti per



comprendere i rischi connessi all'investimento nei Servizi forniti, sulla base delle informazioni fornite nel modulo di domanda. La
valutazione della Società non costituisce un consiglio d'investimento e non solleva il Cliente richiedente dalla necessità di valutare
attentamente se investire nei prodotti della Società.

18.4.La Società non fornisce consulenza in materia di investimenti, fiscale, legale, normativa o finanziaria o consulenza finanziaria.
Qualsiasi informazione fornita al Cliente è esclusivamente a scopo informativo e non considera le circostanze personali del Cliente (ad
esempio, informazioni sui processi di negoziazione o minimizzazione dei rischi potenziali). Pertanto, il Cliente dovrà sempre prendere in
considerazione la possibilità di ottenere una consulenza professionale indipendente da un consulente adeguatamente qualificato su
qualsiasi questione di investimento, finanziaria, legale, normativa, fiscale o simile prima di fare trading con noi.

18.5.I mercati globali degli investimenti comportano rischi diversi. In alcuni casi, tali rischi saranno maggiori, ad esempio quando il
mercato presenta fluttuazioni maggiori o più rapide o quando tali mercati sono meno liquidi. Ciò può compromettere la liquidità
disponibile. Il potenziale profitto o perdita derivante dai prodotti forniti in relazione ai mercati globali sarà influenzato anche dalle
fluttuazioni dei tassi di cambio. In particolare, se il Cliente sta negoziando un prodotto denominato in una valuta diversa dalla valuta del
conto del Cliente, qualsiasi requisito di margine, costi di detenzione e perdite realizzate o profitti realizzati e profitti o perdite non
realizzati saranno convertiti in
La valuta del conto del cliente al tasso di conversione della valuta della Società in quel momento.

18.6.Fatte salve le normative e le leggi applicabili, il denaro che la Società detiene per conto del Cliente sarà conservato in un conto
bancario in pool separato dal denaro della Società, sebbene questa segregazione potrebbe non fornire una protezione completa, ad
esempio, se la banca che la Società utilizza diventa essa stessa insolvente.

18.7.Il denaro dovuto dal Cliente alla Società ai sensi dei nostri Termini commerciali e di qualsiasi accordo in essi contenuto (ad esempio,
perdite nette non realizzate e costi di detenzione) verrà trasferito dal conto bancario separato del cliente al nostro conto e sarà quindi
trattato come i nostri soldi.

19. FORZA MAGGIORE E CIRCOSTANZE FUORI DAL CONTROLLO DELLA SOCIETÀ

19.1.Qualsiasi inadempienza da parte nostra nell'adempimento dei nostri obblighi ai sensi del Contratto causata da Forza Maggiore o da
qualsiasi altra circostanza al di fuori del controllo della Società non costituirà una violazione del Contratto.

19.2.Se stabiliamo ragionevolmente che esiste una circostanza al di fuori del controllo della Società, la Società ti informerà non appena
possibile e in conformità con la legge applicabile. Faremo tutto il possibile per riprendere la fornitura dei servizi della Piattaforma il prima
possibile.

19.3.Laddove siamo in grado di riprendere la fornitura della Piattaforma, dei servizi e/o l'adempimento dei nostri altri obblighi ai sensi del
Contratto a seguito di forza maggiore o qualsiasi circostanza fuori dal controllo della Società: (a) il valore di qualsiasi CFD detenuto
immediatamente prima di tale circostanza che rimane aperto sarà determinato dal Prezzo poiché nel momento in cui saremo in grado di
riprendere la fornitura della Piattaforma, (b) potremo agire in base a qualsiasi istruzione per trasmettere qualsiasi Ordine in relazione a un
CFD ricevuto immediatamente prima di tale tipo di circostanza, a condizione che è possibile farlo e (c) sei responsabile del ripristino o
dell'annullamento di eventuali Ordini interessati da forza maggiore o circostanze fuori dal controllo della Società.

20. AZIONE RISERVATA

20.1.Se ci viene richiesto di farlo ai sensi della legge applicabile, di forza maggiore, di una circostanza al di fuori del controllo della Società
o si verifica o è ragionevolmente probabile che si verifichi una violazione da parte del Cliente di qualsiasi disposizione del presente
Contratto, o abbiamo validi motivi per farlo, potremmo in a nostra esclusiva discrezione intraprendere qualsiasi azione, incluse le
seguenti, che sia giusta e ragionevole date le circostanze:
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i.Combinare o chiudere qualsiasi CFD o annullare o sospendere
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qualsiasi ordine su un conto.

ii.Vietare di accedere o utilizzare un Account.



iii.Sospendere o in qualsiasi modo limitare o restringere la capacità dell'utente di piazzare CFD o rifiutare di eseguire qualsiasi istruzione
ricevuta dal Cliente in relazione al Conto.

iv.Rifiutare o ritardare l'attuazione della tua richiesta di prelievo di denaro dal tuo Conto.
v.Modificare qualsiasi margine, spread tra il prezzo di acquisto e quello di vendita di un prodotto.
vi.Annullamento di qualsiasi CFD (come se non fosse mai stato stipulato in primo luogo) e effetto di tale CFD sul Conto Cliente.
vii.Imporre condizioni speciali in relazione a qualsiasi CFD che, in virtù delle sue dimensioni, è da noi ritenuto anomalo in riferimento al
Prodotto in questione, alla sua volatilità o alla sua liquidità
viii.Chiusura di qualsiasi account.
ix.Esercitare qualsiasi diritto di compensazione, effettuare una detrazione o crediti o addebitare interessi, ai sensi del contratto o
della legge applicabile.
X. Tratternere qualsiasi somma dovuta dal Cliente alla Società
xi.Sospendere la generazione e/o la quotazione dei Prezzi e/o l'esecuzione degli Ordini CFD sulla Piattaforma in relazione a qualsiasi

Prodotto.
xii.Rimuovere qualsiasi Prodotto dalla Piattaforma e/o rimuovere la capacità del Cliente di piazzare un CFD su un particolare Prodotto da

un Conto
xiii.Laddove abbiamo classificato il Cliente come Professionale o Cliente Professionale di per sé, limitando o rimuovendo completamente

qualsiasi servizio aggiuntivo dal Conto, sia temporaneamente che permanentemente.

20.2.Se abbiamo intrapreso o decidiamo di intraprendere un'Azione riservata, cercheremo di informarti non appena ragionevolmente
possibile, a meno che la Legge Applicabile non ci impedisca di farlo.

20.3.Quando intraprendiamo un'Azione riservata, possiamo, a nostra esclusiva discrezione, prendere in considerazione qualsiasi
istruzione precedente che il Cliente abbia fornito al Team di assistenza clienti della Società.

21. INADEMPIMENTO E RISOLUZIONE DEI CONDIZIONI DI CONTRATTO

21.1.Senza preavviso o senza ricevere ulteriore autorizzazione da parte del Cliente, la Società avrà il diritto di chiudere tutto o parte di
qualsiasi Contratto e realizzare qualsiasi altra risorsa del Cliente detenuta dalla Società, al momento o in qualsiasi momento dopo il
verificarsi di uno dei seguenti eventi:

i.Il Cliente non effettua alcun pagamento dovuto ai sensi delle presenti Condizioni Generali alla data di scadenza.
ii.Il Cliente non rispetta o non esegue in tutto o in parte una qualsiasi delle disposizioni delle presenti Condizioni Generali o commette

una violazione sostanziale delle dichiarazioni, garanzie o riconoscimenti in questa clausola.
iii.Il Cliente muore, viene dichiarato assente o perde la capacità di intendere e di volere.
iv.Viene presentata un'istanza di fallimento nei confronti del Cliente o, se si tratta di una società di persone, nei confronti di uno o più

dei suoi partner o, se una società, vengono adottate misure o avviati procedimenti o viene richiesta protezione ai sensi di
qualsiasi legge applicabile sulla riorganizzazione fallimentare o sull'insolvenza da parte sua nei confronti di se stessa o contro di
essa, inclusa, senza limitazione, l'adozione di misure per la nomina di un curatore fallimentare, fiduciario, amministratore o
funzionario simile da nominare nella sua impresa o sui suoi beni o su qualsiasi parte di essi.

v.Viene presentata istanza di liquidazione del Cliente.
vi.Viene emesso un ordine o viene approvata una decisione per la liquidazione del Cliente (tranne che ai fini di una ricostruzione o

fusione in buona fede).
vii.Il Cliente convoca un incontro allo scopo di stipulare, proporre o stipulare qualsiasi accordo o concordato a beneficio dei suoi

creditori (tranne ai fini di una ricostruzione o fusione in buona fede).
viii.Un sequestro, un'esecuzione o un altro processo vengono imposti contro qualsiasi proprietà del Cliente e non vengono rimossi,

liberati o pagati entro due settimane.
ix.Qualsiasi garanzia creata da un'ipoteca o da un onere creato dal Cliente diventa esecutiva e l'ipoteca o l'onere adottano misure per

far valere la garanzia.
X.Qualsiasi debito del Cliente o di una delle sue controllate diventa immediatamente dovuto o esigibile, o può essere dichiarato tale

dovuto ed esigibile, prima della scadenza dichiarata a causa di inadempienza del Cliente o di una delle sue controllate o del
Cliente o di una qualsiasi delle sue controllate le società controllate non saldano alcun debito alla scadenza.

xi.Alla Società o al Cliente viene richiesto di chiudere un Contratto o qualsiasi parte di un Contratto da qualsiasi agenzia o autorità di
regolamentazione.
xii.La Società lo ritiene ragionevolmente necessario per la propria tutela.

21.2.Il Cliente potrà recedere dal presente rapporto commerciale in qualsiasi momento e senza indicarne il motivo, mediante
comunicazione scritta inviata alla Società e senza alcuna penalità. La Società potrà altresì risolvere il presente rapporto commerciale, in
qualsiasi momento e senza alcuna indicazione
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motivo, mediante comunicazione scritta al Cliente e senza alcuna penalità. In entrambi i casi, la risoluzione non pregiudicherà alcun
diritto o obbligo legale che potrebbe essere sorto, compresi i diritti e le responsabilità di una qualsiasi delle parti in relazione a
transazioni per le quali esiste una responsabilità in sospeso.

21.3.In caso di cessazione del presente rapporto commerciale per qualsiasi motivo, o nel caso in cui la Società non esegua le istruzioni del
Cliente per acquisire uno o più Strumenti per qualsiasi motivo al di fuori del controllo della Società, il Cliente dovrà , senza indugio,
impartire alla Società istruzioni di disposizione relative a tutti gli Strumenti e/o qualsiasi denaro detenuto dalla Società. In mancanza di tali
istruzioni di smaltimento entro 15 giorni dalla cessazione del presente rapporto commerciale, la Società sarà sollevata da tutti i suoi
obblighi ivi previsti ma avrà diritto al rimborso delle spese sostenute e al compenso per i suoi servizi fino alla data di alienazione
dell'immobile. Strumento, a seconda dei casi.

21.4.La Società avrà il diritto di ritenzione sugli Strumenti del Cliente ai fini del rimborso delle proprie spese e della remunerazione dei
propri servizi fino al pagamento di tali spese e remunerazione.

22. ESONERO DA RESPONSABILITÀ E INDENNIZZO

22.1.L'esecuzione di transazioni su un sistema elettronico espone il Cliente ai rischi associati al sistema, incluso il guasto dell'hardware e
del software. Il risultato di qualsiasi errore di sistema può essere che l’ordine del Cliente non venga eseguito secondo le istruzioni fornite o
non venga eseguito affatto. La Società non si assume alcuna responsabilità in caso di tale fallimento, sia che ciò avvenga da parte della
Società o da parte del Cliente.

22.2.Qualora si verificassero errori di quotazione a causa di un errore di battitura da parte della Società o di una quotazione di prezzo
errata da parte della Società, quest’ultima non sarà responsabile degli errori risultanti nei saldi dei conti. La Società si riserva il diritto di
apportare le correzioni o gli aggiustamenti necessari sul conto in questione. Qualsiasi controversia derivante da tali errori di quotazione
sarà risolta sulla base del valore equo di mercato di una valuta nel momento in cui si è verificato tale errore.

22.3.Il Cliente comprende che la Società non sarà ritenuta responsabile a seguito di eventuali cambiamenti nelle condizioni di mercato tra
la data delle istruzioni del Cliente e la loro esecuzione da parte della Società.

22.4.Il Cliente si impegna a risarcire e tenere indenne la Società, i suoi funzionari, dipendenti e agenti da e contro qualsiasi perdita,
azione, procedimento, reclamo, danno, spesa, costo o altra responsabilità sostenuta o subita da o effettuata contro la Società e/o uno
qualsiasi dei suoi funzionari, dipendenti e agenti in qualsiasi momento (sia prima che dopo la risoluzione delle presenti Condizioni
Generali) derivante dall'azione della Società in base agli ordini, istruzioni e/o direttive del Cliente o agli ordini dei Rappresentanti,
istruzioni e/o direttive che la Società ritiene provengano dal Cliente o dal Rappresentante ai sensi delle presenti Condizioni Generali.

22.5.Le disposizioni delle clausole di cui al presente titolo sopravvivranno alla risoluzione delle presenti Condizioni Generali per qualsiasi
motivo.

23. DICHIARAZIONE E GARANZIE

23.1.Il Cliente dichiara e garantisce a favore della Società che:

i.Le informazioni fornite dal Cliente alla Società ai sensi delle presenti Condizioni Generali, inclusi i dettagli dell'identità del Cliente,
l'indirizzo e-mail, il telefono, le informazioni sulla conoscenza e l'esperienza del Cliente nel campo degli investimenti rilevanti per
il tipo specifico di prodotto o servizio , la sua situazione finanziaria e i suoi obiettivi di investimento (ove pertinente) e qualsiasi
informazione relativa alle transazioni, fornita verbalmente, per iscritto, in formato elettronico o con qualsiasi altro mezzo, è vera
e accurata sotto tutti gli aspetti e il Cliente si impegna a consigliare la Società per iscritto di eventuali modifiche a tali
informazioni.

ii.Il Cliente è il proprietario effettivo finale ed effettivo di denaro o beni e il Cliente non agisce come intestatario di nessun'altra persona
e, nel caso in cui il Cliente sia una persona giuridica, i proprietari effettivi finali ed effettivi del Cliente sono come già comunicato
alla Società (e in tal caso il Cliente si impegna a informare immediatamente la Società di qualsiasi cambiamento nella struttura
azionaria o della proprietà effettiva ultima del Cliente).

iii.Il Cliente non è mai stato (e nel caso in cui il Cliente sia una persona giuridica nessuno dei suoi azionisti, direttori o altri funzionari è
mai stato) condannato per reati diversi da quelli minori.
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iv.Il Cliente non è mai stato e non è attualmente (e nel caso in cui il Cliente sia una persona giuridica nessuno dei suoi azionisti, direttori
o funzionari è mai stato e non è attualmente) sottoposto ad alcuna indagine o procedimento penale o qualsiasi altra indagine da
parte di qualsiasi governo, professionista o altro organismo normativo o statutario.

24. PROTEZIONE DEI DATI

24.1.Il presente Accordo, insieme all'Informativa sulla privacy della Società, stabilisce le basi su cui tutti i dati personali forniti dal Cliente
saranno trattati dalla Società. In relazione alle presenti Condizioni Generali, i Clienti forniscono alla Società dati personali compilando la
domanda o altri moduli sul Sito Web e/o sulla Piattaforma o corrispondendo con la Società tramite telefono, e-mail o altro. Tali dati
personali possono essere conservati su supporto cartaceo, elettronico o in altro modo. La Società riconosce la necessità di trattare i dati
personali in modo corretto e lecito, in conformità al DPA. Ai fini del DPA, la Società è titolare del trattamento dei dati.

24.2.La Società di solito tratterà i dati personali del Cliente solo laddove il Cliente abbia dato il consenso per tale trattamento o laddove il
trattamento sia necessario per l'esecuzione del presente Contratto o per rispettare i nostri obblighi legali. In altri casi, il trattamento
potrebbe essere necessario per la tutela degli interessi del Cliente, per gli interessi legittimi della Società o per gli interessi legittimi di altri,
tra cui:

i.Elaborazione dei dati personali del Cliente (compresi i dati personali sensibili) che la Società utilizzerà per i seguenti scopi:

A. valutare la richiesta del Cliente, inclusa la determinazione dell'idoneità della stipula del Contratto da parte del Cliente;
B. amministrazione della Piattaforma e del rapporto tra la Società e il Cliente;
C. adempiere ai nostri obblighi ai sensi del presente Contratto;
D. valutare il rischio operativo e finanziario della Società in relazione al Cliente;
E. migliorare il sito web e/o la piattaforma della Società e sviluppare i nostri prodotti e servizi;
F. fornire dati di mercato di terzi o informazioni simili al Cliente per assisterlo nell'utilizzo del sito Web e/o della Piattaforma

della Società;
G. creazione di dati statistici anonimizzati; e la profilazione del Cliente (incluso ma non limitato al targeting di annunci

pubblicitari e alla creazione di un pubblico simile).

ii.Divulgare le informazioni personali del Cliente alle seguenti persone per gli stessi scopi elencati al punto (a) sopra:

A. i nostri subappaltatori e fornitori di servizi che trattano i dati personali del Cliente per conto della Società, anche ai fini
dell'identificazione e del controllo delle sanzioni e delle agenzie di riferimento del credito, o che forniscono servizi per
conto della Società;

B. i nostri Associati; E
C. se applicabile, una Persona autorizzata o appare o pretende ragionevolmente di essere una Persona autorizzata.

iii.Agire in conformità con le preferenze indicate dal Cliente quando si utilizzano i dati personali del Cliente allo scopo di
commercializzare i prodotti rilevanti della Società e i prodotti rilevanti degli Associati della Società, introducendo broker o terze
parti specificate. La Società adotterà tutte le misure ragionevolmente necessarie per garantire che i dati personali del Cliente
siano trattati in modo sicuro e in conformità con il presente Accordo, il GDPR e il DPA in relazione a qualsiasi trasferimento,
archiviazione o elaborazione.

24.3.Nella misura in cui la Società tratta qualsiasi informazione relativa al Cliente (o persone legate al Cliente) che costituisce dati
personali ai fini del GDPR, la Società si impegna a trattare tali dati solo in conformità con le disposizioni di detta legge e eventuali norme
ivi previste, nei modi e per le finalità indicate nelle presenti Condizioni Generali di Contratto e in qualsiasi informativa sulla protezione dei
dati che la Società potrà emettere e notificare al Cliente di volta in volta.

24.4.La Società tratterà i dati personali necessari per la fornitura dei Servizi al Cliente in conformità con le presenti Condizioni Generali e
come la Società potrebbe essere obbligata o autorizzata a fare da o ai sensi di qualsiasi legge. In particolare, la Società potrebbe essere
tenuta a registrare le conversazioni telefoniche e/o le comunicazioni elettroniche riguardanti gli ordini dei Clienti e a conservare un
registro di tutti i servizi e le transazioni da essa intraprese in modo da consentire alla Società di monitorare il rispetto dei requisiti previsti
dalla Legge.

24.5.La Società può trattare ulteriormente tali dati personali al fine di fornire al Cliente, di volta in volta, informazioni sui prodotti e servizi
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la Società per iscritto qualora il Cliente si opponga alla ricezione di tale materiale di marketing diretto, nel qual caso la Società dovrà
rispettare i desideri del Cliente.

24.6.Il Cliente ha inoltre il diritto di richiedere l'accesso e/o la correzione dei dati personali che la Società elabora sul Cliente. Eventuali
richieste di questo tipo dovranno essere rivolte alla Società dal Cliente in qualità di interessato.

24.7.Il Cliente accetta che la Società possa registrare tutte le conversazioni telefoniche e/o qualsiasi comunicazione con altri mezzi tra la
Società e il Cliente e utilizzare tali registrazioni o trascrizioni di tali registrazioni, nonché eventuali e-mail, messaggi di chat registrati o altro
comunicazioni che il Cliente invia alla Società attraverso la Piattaforma o in altro modo, per scopi di formazione, allo scopo di indagare su
eventuali reclami che il Cliente può presentare, o per qualsiasi altro scopo legale o normativo, incluso come prova in qualsiasi controversia
o
controversia prevista tra la Società e il Cliente. La Società conserverà le registrazioni di tutte le conversazioni telefoniche per la durata
richiesta dalla Legge Applicabile. La Società fornirà una copia di tali documenti al Cliente entro un periodo ragionevole dalla richiesta del
Cliente.

25. PROPRIETÀ INTELLETTUALE

25.1.La Società o i suoi licenziatari possiedono tutta la proprietà intellettuale coinvolta nella fornitura dei propri servizi. Fatto salvo quanto
espressamente concesso nel Contratto, il Cliente non acquisisce alcun diritto, titolo o interesse sulla Piattaforma della Società, sul sito web
della Società o sulla proprietà intellettuale.

25.2.La Società concede al Cliente una licenza personale, non esclusiva, esente da royalty, revocabile e non trasferibile, per accedere e
fare uso personale e non commerciale della Piattaforma della Società e del sito web della Società allo scopo limitato di fare trading o
speculare. in conformità con i presenti termini commerciali. Non sono concessi altri diritti in relazione alla Piattaforma della Società o al
sito web della Società. Nel caso in cui il Cliente faccia o tenti di fare una qualsiasi delle questioni proibite o che la Società ragionevolmente
sospetta
che il Cliente ha fatto o tentato di fare una qualsiasi di queste cose vietate, la presente licenza e il Contratto saranno immediatamente
revocati senza ulteriore avviso al Cliente e il Cliente non avrà ulteriori diritti sulla Piattaforma della Società, sul sito web della Società o su
qualsiasi della suddetta proprietà intellettuale.

25.3.Il Cliente non dovrà:

io.Copiare, riprodurre, tradurre, duplicare, utilizzare, modificare, adattare, alterare, migliorare, decodificare, decompilare,
decodificare, disassemblare o decodificare il funzionamento o creare opere derivate della Piattaforma della Società, del sito Web
della Società o di qualsiasi altro detta proprietà intellettuale (o causare o consentire a qualsiasi altra persona di eseguire quanto
sopra) salvo quanto espressamente previsto nel presente Contratto.

ii.Creare o sviluppare qualsiasi collegamento ipertestuale o altra forma di collegamento Web alla nostra Piattaforma o al sito Web della
Società, salvo previo consenso scritto della Società.

iii.Distribuire, ridistribuire, vendere, rivendere, trasmettere, ritrasmettere, pubblicare, rendere disponibile, concedere in sublicenza,
trasferire, affittare, prestare, ricircolare, riconfezionare, divulgare, visualizzare o fare uso commerciale della nostra Piattaforma,
dei nostri il sito web della Società, qualsiasi di detta proprietà intellettuale o qualsiasi materiale fornito dalla Società in relazione
alle presenti Condizioni Generali di Contratto. né in tutto né in parte.

iv.Scaricare o copiare le informazioni dell'Account della Società se non se richiesto da un organismo ufficiale o per uso personale in
conformità con le disposizioni del presente Accordo.

v.Scaricare o copiare le informazioni dell'account relative a qualsiasi altro cliente.
vi.Utilizzare strategie di trading che contravvengono alla politica di scalping della Società.
vii.Effettuare qualsiasi raccolta di dati o utilizzare data mining, screen-scraping, software di riconoscimento ottico, imagemaker, robot o

qualsiasi altro strumento simile o simile per la raccolta e l'estrazione di dati sulla Piattaforma o su detta proprietà intellettuale.
viii.Ad eccezione delle interfacce di programmazione delle applicazioni (API) che non vengono utilizzate per usi impropri:

A.utilizzare software, algoritmi, robot, applicazioni, strumenti, codici, computer, dispositivi elettronici o apparecchiature
sulla nostra Piattaforma per operazioni di trading non umane e/o ad alta frequenza; o utilizzare la Piattaforma della
Società o qualsiasi proprietà intellettuale per scopi automatizzati.

B.Introdurre consapevolmente virus software, trojan, worm, bombe logiche, bombe a tempo, "backdoor" o dispositivi
backdoor, "dispositivi drop dead", malware o qualsiasi altro materiale, software o codice che sia o possa essere dannoso
o tecnologicamente dannoso, distruttivo o disabilitante o qualsiasi cosa analoga a quanto sopra per la nostra



Piattaforma o qualsiasi degli Elementi;
C.danneggiare, interrompere, compromettere, cancellare o influenzare negativamente il normale funzionamento della
nostra Piattaforma o di uno qualsiasi degli Elementi;
D.assiste o consente il furto o l'alterazione di dati o contenuti dalla nostra Piattaforma o da uno qualsiasi degli Elementi; o
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a uno qualsiasi degli Elementi;

ix.Consentire o causare accesso non autorizzato o tentare di ottenere accesso non autorizzato alla nostra Piattaforma o a qualsiasi di
detta proprietà intellettuale, inclusi i server su cui è archiviata la nostra Piattaforma o qualsiasi di detta proprietà intellettuale o qualsiasi
server, computer o database collegato alla Piattaforma della Società forma o qualsiasi di detta proprietà intellettuale.
X.Attaccare la piattaforma della Società tramite un attacco di negazione del servizio o un attacco di negazione del servizio distribuito;
xi.Utilizzare la Piattaforma della Società, il sito web della Società, qualsiasi di detta proprietà intellettuale o qualsiasi materiale fornito
dalla Società in relazione al Contratto (in toto o in parte) in qualsiasi modo che possa costituire (a nostro ragionevole parere) un uso
improprio .
xii.Fare, o consentire, qualsiasi atto o cosa (o omettere di fare qualsiasi atto o cosa) analogo a quanto sopra, e qualsiasi atto di cui sopra

può essere un Evento Specificato che ci autorizza a intraprendere un'Azione Riservata.

26. INFORMAZIONI RISERVATE

26.1.La Società può utilizzare intermediari finanziari terzi per eseguire le istruzioni del Cliente. Il Cliente riconosce e accetta che per
eseguire tali istruzioni la Società potrebbe essere tenuta da tali intermediari finanziari a rivelare l'identità del Cliente per conto del quale
viene eseguita una particolare transazione e con la presente il Cliente dà il suo consenso irrevocabile alla divulgazione degli stessi a tali
intermediari finanziari. Tale diffusione di informazioni sarà effettuata dalla Società esclusivamente al fine di consentire agli intermediari
finanziari di adempiere ai relativi obblighi antiriciclaggio.

26.2.La Società, nel rispetto della Legge Applicabile, trasmetterà tempestivamente al Cliente qualsiasi richiesta ricevuta di informazioni sul
Cliente, sui suoi funzionari, dipendenti, agenti, fiduciari, co-fiduciari o beneficiari. Il Cliente si impegna a fornire alla Società le
informazioni richieste o a dichiarare che rifiuta di fornire (o consentire la fornitura di) tali informazioni e la Società può trasmettere tali
informazioni o dichiarazioni al relativo richiedente.

27. VARIE

I termini e le condizioni delle presenti Condizioni Generali di Contratto possono essere modificati di volta in volta a esclusiva discrezione
della Società. La notifica di eventuali modifiche sostanziali alle presenti Condizioni Generali sarà fornita al Cliente almeno trenta (30)
giorni prima della modifica proposta. La mancata notifica da parte del Cliente alla Società per iscritto dell'intenzione di recedere dalle
presenti Condizioni Generali entro trenta (30 giorni) dalla notifica costituirà l'accettazione irrevocabile da parte del Cliente di tali
modifiche.

Una rinuncia a qualsiasi diritto o rimedio da parte di una delle Parti delle presenti Condizioni Generali in qualsiasi caso particolare sarà
valida solo nel caso per il quale viene concessa e non dovrà essere interpretata come una rinuncia a qualsiasi altro diritto o rimedio di tale
Parte ai sensi delle presenti Termini di contratto o per legge. Se, in qualsiasi momento, qualsiasi disposizione delle presenti Condizioni
Generali è o diventa illegale, non valida o inapplicabile sotto qualsiasi aspetto ai sensi della legge di qualsiasi giurisdizione, né la legalità,
validità o applicabilità delle restanti disposizioni delle presenti Condizioni Generali ai sensi della legge di quella giurisdizione né la legalità,
validità o applicabilità di tale disposizione ai sensi della legge di qualsiasi altra giurisdizione saranno in alcun modo
modo influenzato.



28. LINGUA

Il Cliente accetta e dichiara inoltre di aver letto e compreso il presente Contratto insieme a tutte le politiche applicabili, i documenti legali
e/o le procedure accessorie e/o connesse qui menzionate e/o pubblicate nei "Documenti legali" sul sito web della Società.

29. SCELTA DELLA LEGGE

Le presenti Condizioni Generali di Contratto sono soggette alle leggi di Malta.

30. COMPETENZA

Le Parti si sottomettono alla giurisdizione esclusiva del Centro Arbitrale di Malta istituito ai sensi della Legge sull'Arbitrato (Capitolo 387
delle Leggi di Malta) che risolverà qualsiasi controversia tra le parti ai sensi delle presenti Condizioni Generali secondo le Regole di
Arbitrato emesse ai sensi di detta Legge.
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ALLEGATO 1 TERMINI DEL TRADING CON CFD

Il presente Allegato 1 stabilisce i termini che si applicano specificamente all'investimento nelle nostre

operazioni con margine CFD su un conto.

Operazioni con margine CFD

Un CFD è un contratto regolato in contanti che mira a replicare un investimento nell'attività sottostante in questione senza i consueti costi
e diritti associati a un investimento in tale attività sottostante. Tuttavia, al CFD si applicheranno altri costi e diritti. Un CFD non darà diritto
al Cliente o a noi ad alcun diritto in relazione all'attività sottostante di quel CFD.

Prodotti

Il Cliente potrà accedere alle informazioni rilevanti su ciascun Prodotto, compresi i suoi Attributi, attraverso la Piattaforma. I Prodotti
disponibili possono variare a seconda del tipo di Account e/o della funzionalità.

Si prega di consultare la Piattaforma per i dettagli su quali Prodotti sono disponibili. Il Cliente può stipulare o chiudere un CFD solo tramite
la Piattaforma e/o tramite il team di supporto clienti della Società durante gli orari di trading per il prodotto in questione. È responsabilità
del Cliente monitorare gli orari di trading.

Prezzi

Durante gli orari di negoziazione per qualsiasi prodotto, la piattaforma della Società genererà prezzi e il cliente riconosce che tali prezzi
potrebbero differire in qualsiasi momento da quelli visualizzati sul dispositivo del cliente. Il Prezzo al quale verrà eseguito un Ordine
potrebbe essere meno favorevole per il Cliente rispetto al Prezzo visualizzato sulla Piattaforma della Società e/o fornito al Cliente dal team
di assistenza clienti della Società quando il Cliente effettua l'Ordine e il Cliente è responsabile del controllo il Prezzo al quale un Ordine
potrebbe essere stato eseguito.

Conversioni di valuta

Tutte le detrazioni e gli accrediti applicati al Conto del Cliente saranno nella valuta del conto pertinente. Laddove la Valuta del Prodotto in
questione sia diversa dalla Valuta del Conto in questione, tutti i calcoli delle Detrazioni e degli accrediti verranno effettuati nella Valuta del
Prodotto e convertiti nella Valuta del Conto al Tasso di Conversione della Valuta. La Piattaforma della Società conserverà le informazioni
sul tasso di conversione della valuta in relazione al Conto del Cliente.



Ordini

Per stipulare un CFD, il Cliente deve effettuare un Ordine sulla Piattaforma che identifichi il Prodotto e fornisca le informazioni richieste
sulla Piattaforma in relazione a quel Prodotto. Un Ordine sarà ritenuto ricevuto dalla Piattaforma solo nel momento in cui la Piattaforma
lo riceve effettivamente, che potrebbe non essere necessariamente immediatamente successivo all'invio dell'Ordine da parte del Cliente.

Effettuare un ordine non garantisce che un CFD verrà stipulato poiché il fornitore di liquidità della Società si riserva il diritto di rifiutare
l'ordine del cliente senza alcuna spiegazione. È possibile accedere a un registro di tutti gli ordini eseguiti o rifiutati tramite la SCA.

Margine

Ai CFD sono applicabili diversi requisiti di margine ai sensi della Legge Applicabile. La Società fornisce informazioni dettagliate sulla
Piattaforma in merito ai requisiti di margine corrispondenti a seconda del tipo di attività sottostante. I requisiti di margine rispetto a un
CFD possono variare e il Cliente può subire perdite da qualsiasi CFD che supera il margine che il Cliente ha fornito per le Posizioni.

Gestione del rischio

Il Cliente può impostare una serie di opzioni di gestione del rischio rispetto a un CFD in qualsiasi momento tramite la Piattaforma.
Ulteriori informazioni sulle tipologie di opzioni di gestione del rischio sono disponibili sulla Piattaforma. La Società stabilirà vari limiti in
relazione alle operazioni con CFD ed è responsabilità del Cliente assicurarsi che il Cliente sappia quali sono tutti i limiti attuali prima di
piazzare o modificare qualsiasi ordine per aprire un CFD controllando le informazioni disponibili sulla Piattaforma.

Se, nel momento in cui un Ordine dovesse essere altrimenti eseguito, l'esecuzione di tale Ordine comporterebbe una violazione di un limite
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relativo a tale tipologia di Ordine, l'Ordine verrà automaticamente rifiutato.

Laddove l'accettazione di un Ordine in sospeso o la modifica di un Ordine in sospeso esistente comporti una violazione di un limite
pertinente, l'Ordine o la modifica in questione verranno rifiutati dalla nostra Piattaforma.

Profitti e perdite

I dettagli del profitto o della perdita non realizzata (e la sua relazione con il profitto o la perdita realizzata) per ogni singolo CFD sono
forniti tramite la Piattaforma e la SCA.

Gli utili o le perdite non realizzati visualizzati sulla Piattaforma in qualsiasi momento potrebbero non riflettere accuratamente quelli
realizzati. Profitto o perdita realizzata che verrebbe guadagnato o sostenuto se il Cliente chiudesse immediatamente uno o tutti i CFD.

Se c'è denaro sufficiente nel Conto del Cliente e/o il Cliente ha profitti realizzati sufficienti a coprire integralmente qualsiasi perdita
realizzata, allora una perdita realizzata sarà dovuta e pagabile immediatamente. In caso contrario e il saldo del conto scende al di sotto del
livello richiesto, la perdita realizzata diventerà dovuta e pagabile immediatamente.

Costo di scambio

La Società addebiterà commissioni di swap per i CFD. Il Cliente dovrà garantire che vi siano fondi sufficienti nel conto del Cliente per
coprire il Costo dello Swap.



Costo di mantenimento dell'account

Se non vi è stata alcuna attività sul tuo Conto per sei (6) mesi consecutivi, la Società può applicare i costi di mantenimento del conto
tramite una detrazione dal saldo disponibile nel tuo Conto. I costi di mantenimento dell'account verranno applicati mensilmente finché
non si verifica uno dei seguenti eventi: (i) l'attività dei registri dell'account; (ii) il saldo del Conto viene ridotto a zero; o (iii) il Conto viene
chiuso.
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